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MECTO TOIIOHUMMH B JIEKCUYECKOM CUCTEME SI3bIKA U CTPYKTYPHO-
MOP®OJIOT TUECKHI AHAJIN3 TONNOHUMOB BEJIMKOBPUTAHUN U
A3EPBAUI/KAHA

XULASO

Toponimiya dilin leksik-semantik sistemindo xiisusi yer tutur. Onun Syronilmasi bir sira
elmloarin, o ctimladon dil¢ilik, tarixi cografiya vo miioyyan arazinin tarixinin 6yranilmasi zomininda
miimkiindiir. Toponimlor xalqin tarixi, ananalori, adstlori haqqinda zongin informasiya verir. Boyiik
Britaniyanin vo Azorbaycanin toponimikonunun struktur-morfoloji tohlili gostordi ki, har iki dilo
monsub olan toponimlor {i¢ qrupa ayrilir: sado, diizoltma vo miirokkob toponimlar. Miirokkab
toponimlarin igarisindo cografi nomenli adlar Ustiinliik toskil edir. Onlarda binar oppozisiya
miisahido olunur ki, bu da diinyanin bir sira dillarine — ham Hind-Avropa, ham da tiirk dillarinin
toponimiyasina xasdir. Bu faktor isa diinyanin dil manzarasinin dork edilmasinin identikliyi ilo
baghdir.

Agar sézlar: toponimiya, cografi nomen, binar oppozisiya, adatlor, arazi, Hind-Avropa,
leksik sistem.

BBenenne: M3BecTHO, YTO TONOHMMHYECKAs! CHCTEMA, CKJIAIBIBAIOIIASCS HA MPOTHKECHUU
MHOTMX CTOJIETHMHM M IOJl BO3JEHCTBHEM psja SA3bIKOB, B HACTOsILEE BpeMs MPEJCTaBIsEeT cOOOH
SAPKYI0O COBOKYIHOCTH Ha3BaHHWd. OOBEKTOM HAIIero WCCIEAOBAHUS SBISIFOTCS TOMOHUMBI
Benukobputanun u AsepOaiimxana. Cienyer OTMETHTh, YTO CYIIHOCTh TOIOOHOMAacTHKOHA
COCTABIISIET COCIUHEHUE JMHTBUCTHYECKOTO M HCTOPUYECKOTO IOAXOJOB.., HO TOIIOHMMHS HE
NPUHAJIKUT HU K SI3BIKO3HAHHMIO, HU K MCTOPUYECKMM HayKaM, a SBISAETCS CaMOCTOSITEIbHOMN
obmnacteio [10, c. 11].

Bmecte ¢ TemM, B S3TUMOJOrM3allMd M CTPYKTYPHOM OpPraHM30BaHHOCTH TOINOHHUMOB
HECOMHEHHA TaKKe POJIb M 3HAYMMOCTh JaHHBIX reorpaduu. Takum oOpa3oM, TOMIOHHMBI — 3TO
CIIO’)KHAsi CHCTEMa, BCECTOPOHHEE M3y4YeHHE KOTOPOro BO3MOXKHO Ha CTBIKE TpEX HayK:
JMHTBUCTHKH, WMCTOPUYECKON reorpadui W HCTOPUM JAaHHOW TEPPUTOPUH. TOMOHUMBI
NPEJCTABIAIOT COOOW YHUKalIbHYIO MH(pOpMalHi0 00 HCTOPUM Hapoja, TPajuIUsaX, OObIUasX.
YacTo TOMOHHWMEI SIBIISTIOTCS €IMHCTBEHHBIMH CBHIETEILCTBAMH CYIIECTBOBAHHS KaKOTO-THOO
ucropuyeckoro codsitus. K mpumepy, Ha teppuropun BenukoOpuranun Pada, Cippa, Cynehild
M3BECTHBl TOJBKO JIMINb OJlarojapsi WX JWHTBUCTHYECKUM TMAMITHHKaM B COOTBETCTBEHHO
Paddington, Chippenham, Kenilworth u Ipswich [16].

K npumepy, takue TomoHumsl AsepOaiimkana kak ['sumka, Casanan, Ilamap, Apabusp,
I'aparotonny, Mapara T. O. MOTYT OBITh 3THMOJIOTU3UPOBAHBl TOJBKO JMIIb C YYE€TOM U
UCTOpHYECKNX JNaHHBIX. CeMbH M TUIEMEHHBIE TPYIIIBI MOCESUTUCh B MECTHOCTH, KOTOpasi TOTOM
Ha3bIBajlach 10 UMEHHM I1aBbl ceMbu — Reading (OykB. — mecto moneit Redda), Dagenham [6, c.
22]. CoxpaHWINCh ThICSUM TaKUX Ha3BaHWM, KOTOpbIE M3 MaTPUAPXATBbHOCTU MPOULIBIX JIET
OTHOCATCS K MyX4MHaM. CpaBHHUTE U CIIEAYIOIIME STHOTOIOHUMBI A3epOaiipkaHa, MpOU3BOIHBIC
OT MYXCKUX UMEH U (damminid, kK npumepy Abdinli (oiikonum), Abisabad (oiikonum), Mesadilor
(otikonum), Mommoadxanli (ofikonum), Mommoadqgasimli (oiikonum) [2, c. 9; 3, c. 104].

W B Tononumun BennkoOpuTtanuu, 1 B TONOHUMUU A3epOaiiikaHa IHPOKO IPEICTaBICHbI
MMEHA, OTHOCSIIUECS K PEeTUrHo3HbIM BepoBaHUSIM. COOTBETCTBEHHO B COCTaBe OHHMOB
BenukoOpuTaHuy BBISBISIOTCS APEBHEAHTIIMHCKUE CIOBA, OTHOCSIIUECS K XPHUCTHAHCTBY, a Ha
TeppuTopun AzepOaiiykaHa BBIBIAIOTCS CIOBA, OTHOCAIIMECS K UciaaMcKoil penurun. K npumepy,
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Ha Tepputopun BemukoOpuranun tomoHumbl Westminster, Whitechurch u St.Ives conepxar
XPUCTHAHCKHE OJJIEMEHTBHl. A Ha TeppuTtopuu  A3sepOaifjpkaHa reorpaguyecKkue Ha3BaHUS —
KOMOHUMBI, OHKOHHMMBI, THUAPOHMMBI W T.J. COAEPKAT HEOMPOBEPKHUMbIC IOKA3aTeIbCTBA
pacrpocTpaHeHHsi MYyCyJIbMAaHCTBAa Ha 3Toi Tepputopuu. K mpumepy, oiikonumbl Imamqulukond
(Tycapckuii paiton), Imamverdili (Beiinsranckuii paiion) [2, c. 258], oponum Islamdag (2, c. 261),
orikonuM Mollamommadli (bapaunckwuii paiion) u T. 1. [3, c. 116, 117].

OnnuM u3 HauboJee XapaKTepHBIX (AKTOPOB B AHIJIMKICKON TONMOHMMHUM SIBIISIETCS
Mop(ooruueckoe OmpoIIeHHe TOIMOHUMOB, IPU KOTOPOM HAaWMEHOBAHHS, PaHEe COCTOSBIIHE
Oonee, 4eM M3 OAHON MOpQEMBI, CTAHOBATCS HEWICHHUMBIMH, TO €CTh BOCIIPHHMMAIOTCS B CBOEH
nensHOCTH (cp. Ogle Ocga’s hill; Care < clarce slope) [6, ¢. 36].

XOoTs M B aHTJIMHCKOH, W B a3epOail/pkaHCKOW TOTOHMMHU MOHOJICKCEMHAsl CTPYKTypa
ABIIAETCS HauboJiee PacHpOCTPAHEHHOW, BCE K€ MPEBATUPYIOT TONOHUMBI, COCTOSIIIME U3 JBYX
KOMIIOHEHTOB, K IpUMEpy B aHIMKcKoi Tononumun Aldington, Burmington, Buturton, Houton [6,
C. 36]. CooTBEeTCTBCHHO, B a3epOaiiKaHCKOW TOMOHMMUU oiKoHMM Mozkond (Ksp0amkapckuii
paiion) [3, c. 117], runponum Sorusgay (Jlepukckuit paiton) [3, ¢. 195] uMerOT AByXKOMIIOHEHTHYO
CcTpykTypy. OIHako, paccMmarpuBas XapakTep UICHEHHs TONOHHMOB, HEOOXOAMMO emé pa3
MOTYEPKHYTH, YTO BBIACIISAIONINECS KOMIIOHEHTHI HE BCera 00JIaatoT 3HAYMMOCTBIO, a Yallle BCETO
HAmpoTUB, TPEJCTABIAIOT COOOW Te WM HHBIE COYETaHHS 3BYKOB, HE COOTHOCHMBIE Ha
COBPEMEHHOM YypOBHE HU C KaKMMHU €IUHUIAMH s3bika. Hammenomanus, momoOHbie Ashfield,
KOTOpBIE pacrmajaloTcs Ha JBE 3HAYUMBIC YAaCTH M MOATOMY MOTYT IO aHaJOTHH CO CIOXHBIMU
ClIOBaMH OBITh HAa3BaHBl CJIOXXHBIMH TONOHUMAaMHU. B CBSI3W CO CIOXXHBIMH TOIIOHMMaMH
HEeoOX0IUMO OroBOpUTh ciydyan Tuna Ashover. Bo0O3MOXHOCTP COOTHOILIEHUSI KOHEYHOT'O
KOMIIOHEHTa C COBPEMEHHBIM OVEI OKAa3bIBACTCS JIO)KHOM, KOMIIOHEHT BO3HUKAET B pE3yJbTaTe
ABOJTIOIIMN JPEBHEAHTIIMMCKOTO ofer-ckioH, xoimMm [6, ¢. 36].

Hcropuyeckn W aHTIUiiCKHe, W a3epOail[KaHCKHE TOTOHUMBI BO3HUKAIOT M3 3HAYMMBIX
KOMOMHaImii »neMeHToB. HO yke Ha paHHUX CTaausX pPa3BUTUS CUCTEMBl reorpaduuecKux
Ha3BaHUI OOHAPYXHUBAIOTCS CIIOXKHBIE KOMIUIEKCHI, KOTOPBIE MOTYT OBITh HMHTEPIPETHPOBAHBI C
y4€TOM MHHUIMAIBHBIX KOMIOHEHTOB. OCHOBON CEMaHTHYECKOIO MCCIIEI0BAaHUS TOTIOHUMOB Ha/0
CUMTATh BBIICHEHUE 3HAYCHHS DIIEMEHTOB, €0 COCTABIIAIONINX, C MMOCIEAYIOMEH PEKOHCTPYKIIUEH
3HAYEHUS CJIOKHOTO HMMEHH B IeloM. VIMEHHO CceMaHTHKa JJIEMEHTOB (2 HE Ha3BaHHM Kak
LIEJIOCTHOW €TUHUIIBI) SBJISETCS €IMHCTBEHHOM Ha&XHON 0a3011 ceMaHTUYECKOro aHainu3a. Y Tpara
MOTHBUPOBAHHOCTH HEPABHOMEPHO 3aTparvBaeT OTIENbHBIE YaCTU WM SJIEMEHTHl TOMOHHMOB.
KoHeuHble 21€MEHTHI, CEMaHTUYECKast Harpy3ka KOTOPBIX 3aKIF0YAaeTCs B YKa3aHUU BHIA O0BEKTa,
B IEJIOM TMPOSBISIOT OONBIIYI0 YCTOMYMBOCTh, Ye€M HauyalbHbIE, (PYHKIIHS KOTOPBIX COCTOHUT B
MIPUBHECEHHUH J100aBOYHONW MHPOPMALIMU — XapaKTEPUCTHK WM 0003HaYeHHE MpUHAUIeKHOCTH. K
puMepy, Takue reorpaduueckre Ha3BaHUs ¢ reorpauuecKuM HOMEHOM B aHTIIUHCKOM SI3bIKE, KaK
Nothinghill, Worcestershire, Birmingham, Cambridge, Yorkshire craHOBSTCS SCHBI C y4eTOM
reorpadguueckoro HomeHa. Mnu ke ciemyrouue reorpaduyeckue Ha3BaHMs AsepOaifkaHa c
reorpagmueCKUM HOMEHOM B COCTAaBE TaKXKe WHTEPIPETUPYIOTCS C MOMOIIBI0 TeorpadpuuecKoro
TEPMUHA, YKa3bIBalOIEro Ha BUJA reorpaduyeckoro oo0bekThl. K mnpumepy, B cCleayrommx
TONOHMMax AsepOaiijkaHa ¢ MPO3payHON CEMAHTHUKOM reorpapuueckrie HOMEHbI YKa3bIBalOT Ha
TO, KaKoro Buja 3TH 00bekThl: Qovurarx, Girdmancay, Qarabulaq, Qusarcay, Qaracay, Xanqobu,
Hoasonsu, Qaramanarx, Agbulaggay, Olicanaarx va S.

Uro ke KacaeTcs CTPYKTYpbl aHTJIHMICKUX M a3epOailPKaHCKUX TOMOHHMOB, TO MOKHO
BBIJICJIATH CIIEAYIOIINE TPYIIIBI aHTIIMHCKAX TOTIOHHUMOB!

1. IIpocteie HaumMeHoBaHUs (simple place-names), B KOTOPBIX BBIAETSIOTCS TOIMOHUMBI,
COCTOSIIIIE W3 OJHOTO d3JeMeHTa. B 3Ty rpymnmy BXOAWT HEOOJBIIOE YHCIO HAaMMEHOBAaHWH,
COCTOSIIIIUX U3 OJHON OCHOBBI, COOTHOCSIIIEHCS CO CIIOBOM cOBpeMeHHoro si3bika (Bath, Cloff) [16].
K B aHrImMiickom, Tak u B azepOaii/PKaHCKOM SI3BIKE MTPOCTHIE TI0 CTPYKTYPE TOTIOHMUMBI COCTABIISIOT
OYCHb HEOOJIBIIYIO YacTh TOIOHUMOB, K ipumepy: Soki, Bords, Qazax, Susa, Tovuz, Zoyam, Padar,
Nehrom, Oxud, ©rab, Zeyva va s. [4, c. 20].
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2. Haubonee mmpoko MpeacTaBiIeHbl B aHTJIMHACKOW TOMOHMMHUH Ha3BaHUS, KOTOPHIE MOTYT
ObITb 00O03HaueHbl Kak mpom3BogHbie (derived) affixed place-names, TO ecTh cocrosmue u3
NPOU3BOAALIMKA  OCHOBBI M TomoHumuueckoro cydoukca (Oakleigh, Forwich) wmm
tonoHumuyeckoro nonyadoukca (Clifford, Elmstead). I B azepOaiimxaHCKOW TOIMIOHUMHUU TaKKeE
IIMPOKO TIPENICTABICHBI MPOU3BOJIHBIE TONMOHUMBI, K mnpumepy: Kilsali (oiikonum), Mascidli
(otixonum), Vongli (otikorum) [15, ¢. 172], Moranh (ofikonum), Moruqlu (oiikoHuM).

Cnenyer OTMETUTb, YTO M B AHIVIMWCKOW, M B a3epOailyKaHCKON TOINOHMMHUHU IPOCTHIE U
MIPOM3BOJIHBIE TeorpaduyecKkue Ha3BaHUsl COCTABJISAIOT HeOoublIyl0 yacTh. Hanbomnee pa3Buthl 18e
MOCJIeTHUE TPYIIIBL: a) CI0KHbIE TOMOHUMEBI (compoud place-names), cocTosIIMEe U3 IBYX MOpQeEM,
BBICTYMAIONIUX B KauecTBe OCHOBHI ciioBa (Beambridge, Ninebanies); 6) cocTaBHbIE TONOHHUMBI
pasHbIx BUAOB (complex place-names). Hambonbiee pacmnpocTpaHeHHE IOJYYalOT BTOPHUYHBIC
MOJINJIEKCEMHBIE TOTIOHUMBI, KOTOpPBHIE CTPOATCS HAa OCHOBE paHee CYIIECTBOBABIIMX TOMOHHMOB
nyTém nobasienus arpuOyTuBHbIX npu3HakoB (Cool Aston, Cold Aston) [16].

U B azepOaiiakaHCKON TOMOHUMUU CJIOXHBIE TOMOHUMBI, COCTOSIIIME U3 JABYX WM Ooee
KOMIIOHEHTOB, IPEJCTaBICHBI MUPOKO, K mpumepy: Pasaoba (oiikonum), Aydinkond (oiikonum),
Davudoba (oiikonum), Malikkond (ofikorrm), Motudars (oKoHHM).

PaccmarpuBas cnoxHble TONOHMMHUHM BenmukoOputanuum u A3sepOaiipkaHa CuUUTaeM
1enecoo0pa3HbIM KOCHYTBCS, OJHAKO, MHTEpPecHOro (akrta. B CIOXKHBIX TOMOHHMMAaxX JAaHHBIX
PETHOHOB MPOSIBIISICTCS PUHIIUI OUITOJIIPHOCTH WIIM OMHAPHBIX OMITO3UIHA. bruHapHas onmo3umus
B TOMIOHMUMHH — 3TO MIPOTUBOMNOCTABJICHHE (JIJIs1 Pa3IMUEHUs) ABYX M3BECTHBIX 00Pa30M CBSI3aHHBIX
OOBEKTOB C IMOMOIIbIO WMEH, MMEIOIINE OJMHAKOBYIO OCHOBHYIO JIEKCEMY M AaHTOHUMHUYECKHUE
onpexaenenus [12, c. 42].

BunapHnas onmo3unys win OMHApHAs CUCTEMa XapaKTepHa JUIi MHOTHUX WHIOCBPOTICHCKUX U
TIOPKCKUX SI3BIKOB, K IPUMEPY B aHIIHICKOM Tononumuu kBanudukatussl Little-Great, East-West,
North-South, Lower-Upper, Inferior-Superior o0nanaioT BecbMa HIMPOKOH yMOTPEOUTEIEHOCTHIO
Little Switzerland —Great Switzerland [15, c. 589], Great White Way (area in New-York) — Little
White Way, Eastern Europe — Western Europe u 1. 1. bunapHas onmo3uiysi XxapakTepHa Takxke U
JUIS PYCCKOW TOIIOHUMHUH, CPABHUTE:

Cesepnoe 03epo — FOxxnoe o3epo (Poccust);

Pexa Mamnas Jlyrna — bonwmiast Jlyrna (Poccus);

[Tn. Crapas muiomans — HoBast mtomans (Poccus);

Peka Yépnas Peuka — pexa benas peuka (Poccus).

AHanu3 TOmMOHMMOB As3sepOaiimxana, [larectana W Apyrux CompeaeinbHBIX PETHOHOB
MOKa3bIBa€T YAaCTOTHOCTh YHOTPEOJIEHUS B HHUX JIECKPUIITUBHBIX HJIEMEHTOB, COCTABJISIOLIMX
OWHAPHYIO ONTIO3HIINIO, CPABHUTE:

Aggol — Qaragdl (Azepbaitmxkan, larectan. ['py3us, Apmenus);

Asag1 Yataq (ofikoHuM) — Yuxar1 Yataq (oiikonum), (larectan, JlarectaHcKkuii paiioH).

Asag Arxit (olikoHuM) — Yuxari Arxit (oiikonum), ([larecran, Jlarectanckuii paiion).

Boyiik Dohna kondi — Kigik Dahno kondi (Azep6aiimkaan, [llekunckuii paiion) [14, c. 100,
2071].

Kohnaqislaq kendi — Yeniqislaq kondi (Asepb6aiimkan) [1, c. 60].

@dakTUYeCKH MaTepuay IOKa3blBAET, YTO B CJOXHBIX HA3BAHUAX MM KOMITO3UTHBIX
TOTIOHMMAaX, HOMEHKJIATypHBIE TEPMHHBI WM K€ aleJUIITHUBBI, BBICTYyINas KakK ONpeAessieMbIe,
KOHHOTHPYIOTCS IpuUjIaraTelbHbIMH, 00pa3ys OuHapHyo onmno3unuioo. OTME4YeHHble HaMu
JECKPUTITHBHBIE JIEMEHTHI B CYIIECTBYIOIIEH JINTEpaType MO TOTIOHUMHKE PAacCMaTPUBAIOTCS Kak
«KBATU(UKATHBB», MOCKOJbKY KBaTUPUIMPYIOT 00BekT [12, c. 106], kak TOMOHUMHYECKHUE
snuteThl (A.A.Beneuxuit) [8, c. 88] unm jxe nBETHbIE «1IBETHBIE TOMOHUMBI» [8, c. 88].

Hebe3bHTEpECHO TAaKKEe OTMETUTH, YTO JECKPUITUBHBIEC SJIEMEHTHI HITH JK€ KBATU(PHUKATHUBBI
XapaKTepHBI JJIs TONOHUMHIH MHOTHX SI3IKOB MHUpa. K mpumepy, uccienoBarens 15 s3pI1k0B Mupa
A.Il.BacuneBuu, paccMaTpuBas TONOHUMHYECKHN Marepual € TOYKH 3pEHHs YacTOTHOCTU
ynoTpeOiaeHusl BETOO003HAYCHUS, MPUIIENT K 3aKII04YeHuto, 9to Oonee 95 % Bcex mpuMepoB
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XPOMAaTOHUMOB (TEpMHH Uil JACCKPUITHUBHBIX 3JIEMEHTOB, TpemiaoxkeHHbld A.Il.BacuneBuuem,
MIPUXOUTCS Ha 4 sI3bIKA: aHTJIMHUCKUN, (DpaHITy3CKUi, HEMEIKUIA U pycckuit [7, c. 93].

[[BeT000O3HAUEHHS XapaKTEPHbI TAKXKE JUIsI TOMOHUMHM A3epOaiijkaHa, CpaBHHUTE: CEIo
Agqaya — ceno Qaraqaya (Azep6aiimkan), ropa Agdag — ropa, ypounie Qaradag [13, c. 88].

[TonpITOXKMBAsT JaHHOE HCCIIEAOBAaHHE, HEOOXOAUMO OTMETUTh TAaKXKE, YTO B OTJIMYHE OT
azepOaiKaHCKON TOTIOHMMHH, B aHTJIMICKON TOMOHUMHH B 00pa30BaHHH COCTaBHBIX TOIIOHUMOB
3HAYUTEIBHYIO POJIb WTPAIOT MPEAJIOTH W TPEUIOKHBIE Hapeuns. VX QyHKIUS 3aKirovaercs B
00O3HAYCHHH  MECTOIIOJIOKCHHSI ~ OOBEKTa  IOCPEICTBOM  BBEICHUS B  HAaWMEHOBaHUE
reorpaduueckoro tepmuHa. Hambosee otueTnuBo BeienseTcs npeasor under, KOTOPBIH OOBIYHO
o0o3HauvaeT MoyioKeHHe o0BbeKkTa y moaHoXbs xonMa: Ashton under Hill, Thorp under Stone.
VYyacTre npenyoroB HabMIOJaeTCsl B HA3BAHUAX pa3HO Mopdonornyeckoit ctpykrypsl: Underriver
(y mogroxbs River Hill), Underskiddow (y momHoXbs yTéca).

OnHako B aHTIMICKUX TOMOHUMAX BCJIEICTBUE UX JBOJIIOLUH, B HACTOSIIEE BPEeMs IPEIJIOT
HE BCErjJia MOKHO BbLienuTh. [Ipemnor at, Hampumep, KOTOPBIA NPUHUMAas aKTUBHOE ydacTHE B
00pa3oBaHNH TONOHMUMOB B JPEBHEAHTIMICKHUNA MEpHOA (IpEeBHEAHTINICKOE &t) penKko obiamaeT
BbIensieMocThlo. Cp. TormoHuM River, KOTOpBI BOIIPEKU COBPEMEHHOW (opMe TNEepBOHAYAIBLHO
uMEH B cBoeM coctaBe at. B coBpemenHbix Atwick, Atwoth, HanpoTWB, TIEPBBIH KOMIIOHEHT, B
JCUCTBUTEILHOCTH HE BOCXOJUT K MPEIUIOTY, a sBisieTcs pyaumenTom MC.

Takum 00pa3zom, MOJBITOKHUBASI JAHHYIO CTaThIO, MOXKEM 3aKIIOYUTh, YTO M TOIIOHUMUS
BenukoOpurtanuu, 1 TonmoHuMHs A3epOaiipkaHa, 3aHUMasi 0c000€ MECTO B JICKCHUECKOW CHCTEME
s3bIKa, OO0JIAMAIOT psioM oO0mmx u crnenuduueckux depT. OOMHOCTE 0COOEHHOCTEW ATHUX
TOIOCUCTEM OOBSCHAETCS UACHTUYHOCTHIO BOCIIPHSITHS S3bIKOBON KApTHHBI MHPA.
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I U.Axynoosa
Mecmo mononumuu ¢ 1eKcu4ecKoll cucmeme A3blKa U CMPYKMYPHO-MOPPO102udecKuil ananus
mononumoe Benuxoopumanuu u Azepoéaiorycana
Pe3tome
Tornonumus 3aHuMaeT 0co00€ MECTO B JIEKCHMKO-CEMAaHTHYECKOM cucreMe s3blka. Eé
M3Y4Y€HHE BO3MOXKHO Ha CTBIKE psla HayK: SI3bIKO3HAHMS, UCTOPUYECKOW reorpauu U UCTOPUU
onpenenéHHol TeppuTopuu. TOMOHMMBI HAIOT IIEHHYI0 HH(OpMamuio 00 HUCTOPUHM HApoJa,
BEPOBAHUSX, TPAAULMSIX, 00bIYasIX U T. 1. CTPyKTYpHO-MOP(OJIOTHUECKHUI aHaIN3 TOMOHUMHKOHA
BenukoOpurtanuu u AzepOaiimkaHa mokas3ajl, 4To B 000MX S3bIKax TOIMOHUMBI Pa3JIelsiOTCs Ha TPU
IPYIIIBI: TPOCThIE, MPOU3BOAHBIE U CIOXHbIE. Cpenu CIOXKHBIX TONOHMMOB IPEUMYIIECTBO
COCTaBJISIIOT TOIMIOHUMBI C reorpaguueckiM HOMEHOM. B HUX HaOmromaercss OMHApHAs OIMIIO3UIHS,
KOTOpasi CBOMCTBEHHAa MHOTHMM SI3bIKaM MHpPA, B TOM UYHCJIE UHAOECBPONEHCKUM M TIOPKCKHM. DTOT
(hakTop CBS3aH C UICHTHYHOCTHIO BOCIIPHSITHS SI3BIKOBOW KapTHHBI MUPA.
Kntouesvie cnosa: mononumus, ceocpaghuueckuti HomeH, OUHAPHASA ONNO3UYUs, oOvIYAU,
meppumopus, UHO0E8PONEUCKULL, 1eKCUYeCKAsl CUCIeMd.

G.1.Akhundova
The place of toponymy in the language’s lexical system and structural morphological analysis of
toponyms of Great Britain and Azerbaijan
Summary
Toponymy takes a special place in the lexical-semantic system of language. Its research is
possible on the basis of a number of sciences including linguistics, historical geography and history
of a definite territory. Toponyms give a valuable information about the history of the people, the
traditions, customs and religion. Structural-morphological analysis of toponomicon of Great Britain
and Azerbaijan showed that they are divided into there groups: simple, derived and complex place-
names. Amongst complex place-names toponyms with geographical nomen prevail. There is a
binary opposition in them. Binary opposition is characteristic for many languages of the world,
including Indo-European and Turkic. This factor is connected with identity of perception of
linguistic picture of the world.
Key words: toponymy, geographical nomen, binary opposition, customs, territory, Indo-
European, lexical system.
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